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GB STORING YOUR BLASTER  Do not store the blaster cocked and ready to fire. For best performance, do not 
store darts in blaster.

F RANGEMENT DU FOUDROYEUR  Ne range pas ton foudroyeur lorsqu’il est armé et prêt à tirer. Pour de 
meilleurs résultats, ne laisse pas de fléchette dans le foudroyeur.

D	BLASTER AUFBEWAHREN  Den Blaster immer entspannt und ungeladen aufbewahren, niemals in 
schussbereiter Position. Für die bestmögliche Leistung die Darts nicht im Blaster aufbewahren.

E	PARA GUARDAR EL LANZADOR  No guardes el lanzador cargado y listo para lanzar. Para un óptimo 
funcionamiento, no guardes dardos en el lanzador.

P	GUARDAR O LANÇADOR  Não guardes o lançador engatilhado e pronto a lançar. Para um melhor 
desempenho, não guardes os dardos no lançador.

I	RIPOSIZIONE DEL BLASTER  Non riporre il blaster armato e pronto a sparare. Per delle prestazioni ottimali, 
dopo il gioco non lasciare i dardi nel blaster.

NL	OPSLAG VAN JE BLASTER  Bewaar de Blaster niet doorgeladen en schietklaar. Bewaar de darts niet in de 
Blaster om optimale prestaties te garanderen.

S	FÖRVARING AV BLASTERN  Förvara inte blastern osäkrad och redo att avfyras. För bästa funktion bör du inte 
förvara pilarna i blastern.

DK	 FORSTÆRK DIN BLASTER  Blasteren må ikke opbevares med hanen spændt og klar til at skyde. For den 
bedste præstation bør pile ikke opbevares i blasteren.

N	LAGRING AV DIN BLASTER  Ikke oppbevar blasteren spent og klar til avfyring. For best mulig ytelse, bør du 
ikke lagre piler i blasteren.

FIN	BLASTERIN VARASTOIMINEN  Älä säilytä blasteria viritettynä ja ampumavalmiina. Parhaat tulokset 
varmistaaksesi älä säilytä nuolia blasterissa.

GR	ΔΩΣΤΕ ΔΥΝΑΜΗ ΣΤΟΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ  Μην αποθηκεύετε τον εκτοξευτή οπλισμένο κι έτοιμο να 
εκτοξεύσει. Για βέλτιστη απόδοση, μην αποθηκεύετε βελάκια μέσα στον εκτοξευτή. 

PL	PRZECHOWYWANIE BLASTERA  Nie przechowuj blastera odbezpieczonego i gotowego do strzału. Aby 
zapewnić najlepszą wydajność, nie należy przechowywać strzałek w blasterze.

H	A FEGYVER TÁROLÁSA  Ne tárold a fegyvert élesített, tüzelésre kész állapotban. A legjobb teljesítmény 
érdekében ne tárold a lövedékeket a fegyverben.

TR	BLASTER’INIZI SAKLAMA  Blaster’ı kurulu ve atışa hazır durumda saklamayın. En iyi performansı alabilmek 
için blaster’ı saklarken dartları içinde tutmayın.

CZ	USKLADNĚNÍ BLASTERU  Blaster neskladujte odjištěný a připravený k výstřelu. Nejlepšího výsledku 
dosáhnete, pokud šipky nebudete v blasteru skladovat.

SK	SKLADOVANIE VAŠEJ PIŠTOLE  Pištoľ neodkladajte natiahnutú a pripravenú na streľbu. Pre zachovanie čo 
najlepšieho výkonu pištole neskladujte šípky v pištoli.

RO	DEPOZITAREA ARMEI BLASTER  Nu depozita blasterul armat şi gata de tragere. Pentru o performanță 
optimă, nu depozita proiectile în armă.

RU	ХРАНЕНИЕ БЛАСТЕРА  Не храните бластер взведенным и готовым к стрельбе. Хранить стрелы в 
бластере не рекомендуется.

BG	СЪХРАНЯВАНЕ НА ВАШИЯ БЛАСТЕР  Не съхранявайте бластера зареден и готов за стрелба. За 
максимална ефективност не съхранявайте стрелите в бластера.

HR	SPREMANJE ISPALJIVAČA  Ne spremajte ispaljivač s napetim okidačem i spreman za ispaljivanje. Najbolji 
učinak postići ćete ako strelice ne ostavljate u ispaljivaču.

LT	ŠAUTUVO LAIKYMAS  Šautuvo nelaikykite užtaisyto ir paruošto šauti. Norėdami užtikrinti puikų veikimą, 
šovinių nelaikykite šautuve.

SLO	SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALCA  Izstreljevalca ne shranjuj nabitega in pripravljenega na streljanje. Za 
najboljše rezultate puščic ne puščaj v izstreljevalcu.

UKR	ЗБЕРІГАННЯ БЛАСТЕРА  Не зберігайте бластер зі зведеним курком і готовим до пострілу. Радимо не 
зберігати стріли в бластері.

AR تخزينا البلاستر لا تخزّن البلاستر معبأ وجاهزًا للإطلاق. للحصول على أفضل أداء، لا تخزّن الطلقات في البلاستر.

GB Light beam works best in low-light conditions.
F Le faisceau lumineux sera plus visible sous une faible luminosité.
D Der Lichtstrahl ist bei gedämpften Lichtverhältnissen am besten zu sehen.
E El rayo de luz funciona mejor en un entorno con poca luz.
P O raio luminoso funciona melhor com uma iluminação fraca.
I Il fascio luminoso funziona meglio in condizioni di scarsa luminosità.
NL De lichtstraal werkt het best bij weinig licht.
S Ljusstrålen fungerar bäst vid svaga ljusförhållanden.

DK Lysstrålen virker bedst under halvmørke forhold.
N Lysstrålen fungerer best i svake lysforhold.
FIN Valonsäde toimii parhaiten pimeissä olosuhteissa.
GR Η ακτίνα φωτός λειτουργεί καλύτερα σε συνθήκες χαμηλού φωτισμού.
PL Promień światła daje najlepsze efekty przy małej intensywności oświetlenia.
H A fénysugár gyengén megvilágított helyeken látszik a legjobban.
TR Işık hüzmesi en iyi performansını az ışıklı ortamlarda gösterir.
CZ Světelný paprsek funguje nejlépe za zhoršených světelných podmínek.

SK Svetelný lúč najlepšie funguje za slabého svetla.
RO Raza luminoasă funcționează cel mai bine în condiții de semiîntuneric.
RU Лазерный прицел лучше всего работает при слабом освещении.
BG Светлинният лъч работи най-добре при ниско осветление.
HR Svjetlosna zraka najbolje djeluje u slabom osvjetljenju.
LT Šviesos spindulys geriausiai veikia esant prietemai.
SLO Svetlobni žarek najbolje deluje v slabi svetlobi.
UKR Лазерний приціл працює найкраще в умовах слабкого освітлення.

AR  يعمل شعاع الضوء بأفضل شكل ممكن في ظروف الضوء الضعيف.
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FIN PARISTOJEN ASENTAMINEN
GR ΓΙΑ ΝΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
PL WKŁADANIE BATERII
H ELEMEK BEHELYEZÉSE
TR PİLLERİ YERLEŞTİRMEK İÇİN

DK LAD OG SKYD
N LADE OG SKYTE
FIN LATAAMINEN JA AMPUMINEN
GR ΦΟΡΤΩΣΗ & ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ

GB TO INSTALL BATTERIES
F POUR METTRE LES PILES
D BATTERIEN EINLEGEN
E PARA COLOCAR LAS PILAS
P PARA COLOCAR AS PILHAS

GB LOAD & FIRE
F CHARGEMENT ET TIR
D LADEN & SCHIESSEN
E CARGAR Y LANZAR

I PER INSERIRE LE BATTERIE
NL BATTERIJEN PLAATSEN
S SÄTTA I BATTERIER
DK SÅDAN ISÆTTES BATTERIERNE 
N SLIK SETTER DU INN BATTERIER

P CARREGAR E LANÇAR
I CARICAMENTO & FUOCO
NL LADEN EN VUREN
S LADDA OCH AVFYRA

CZ JAK VLOŽIT BATERIE
SK AKO VLOŽIŤ BATÉRIE
RO PENTRU INTRODUCEREA BATERIILOR
RU ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ БАТАРЕЙКИ
BG ЗА ДА ПОСТАВИТЕ БАТЕРИИТЕ

PL ŁADOWANIE I STRZELANIE
H BETÖLTÉS ÉS TÜZELÉS
TR DOLDURMA VE ATIŞ YAPMA
CZ NABITÍ a VYSTŘELENÍ

HR ZA UMETANJE BATERIJA
LT KAIP ĮDĖTI BATERIJAS
SLO NAMESTITEV BATERIJ
UKR ВСТАВЛЕННЯ БАТАРЕЙ

AR لتركيب البطاريات

SK NABITIE A VYSTRELENIE
RO ÎNCĂRCARE ȘI TRAGERE
RU КАК ЗАРЯДИТЬ И ВЫСТРЕЛИТЬ
BG ЗАРЕЖДАНЕ И ИЗСТРЕЛ

GB Requires 2 x 1.5V “AAA” or LR03 size batteries (not included).
F Fonctionne avec des piles 2 x 1,5 V “AAA” ou LR03 (non comprises).
D 2 x 1,5 V LR03 (AAA) Batterien erforderlich (nicht enthalten).
E Son necesarias 2 pilas LR03 de 1,5V (no incluidas).
P São necessárias 2 pilhas “AAA” ou LR03 de 1.5V (não incluídas).
I Sono necessarie 2 batterie da 1,5 V “AAA” o LR03 (non incluse).
NL 2 x 1,5V “AAA” of LR03 batterijen vereist (niet inbegrepen).
S 2 x 1,5 V (3 V) LR03-batterier krävs (ingår ej).
DK Kræver 2 x 1,5 V “AAA” - eller LR03-batterier (ikke inkluderet).
N Krever 2 x 1,5 V “AAA”- eller LR03-batterier (ikke inkludert).
FIN Tarvitaan 2 x 1,5 V AAA- tai LR03-kokoiset paristot (eivät sisälly pakkaukseen).
GR Απαιτούνται 2 x 1,5V «AAA» ή LR03 μπαταρίες (δεν περιλαμβάνονται).

PL Wymagane baterie: 2 x 1,5V “AAA” lub LR03 (Baterie nie są dołączone).
H 2 db 1,5 V “AAA” vagy LR03 méretű elem szükséges hozzá (külön kapható).
TR 2 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille çalışır (kutuya dahil değildir).
CZ Vyžaduje 2 x 1,5 V baterie typu “AAA” nebo LR03 (nejsou součástí balení).
SK Vyžaduje 2 x 1,5 V batérie 1,5V typu “AAA” alebo LR03 (nie sú súčasťou balenia).
RO Necesită 2 baterii x 1,5V tip „AAA” sau LR03 (neincluse).
RU Необходимо 2 батарейки 1,5В типа “AAA” или LR03 (не прилагаются).
BG Изисква 2 x 1,5 V AAA (LR03) батерии. (Батериите не са част от опаковката.)
HR Potrebne su 2 AAA (LR03) baterije od 1,5 V (nisu uključene).
LT Reikalingos 2 x 1,5V AAA arba LR03 baterijos (nepridedamos).
SLO Za delovanje sta potrebni 2 bateriji 1,5 V AAA (LR03). (Bateriji nista priloženi.)
UKR Потрібні батареї: 2 x 1,5 В типу AAA або LR03. (Батареї не додаються).

AR تتطلب بطاريات “x 1.5 ”AAA 2 أو بطاريات حجم LR03. )البطاريات غير مشمولة.( 

X2 1.5V AAA LR03

HR PUNJENJE I PUCANJE
LT UŽTAISYMAS IR ŠAUDYMAS
SLO POLNJENJE IN STRELJANJE
UKR ЗАРЯДЖАННЯ ТА СТРІЛЬБА

AR لتركيب البطاريات


